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PL| WAŻNE!  

Przed podłączeniem i użytkowaniem urządzenia prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją obsługi. W razie jakichkolwiek problemów ze zrozumieniem 
jej treści prosimy o skontaktowanie się ze sprzedawcą urządzenia. Producent nie odpowiada za uszkodzenia mogące wyniknąć z nieprawidłowego montażu czy 
eksploatacji urządzenia. Dokonywanie samodzielnych napraw i modyfikacji skutkuje utratą gwarancji.  
Z uwagi na fakt, że dane techniczne podlegają ciągłym modyfikacjom, Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian dotyczących charakterystyki wyrobu 
oraz wprowadzania innych rozwiązań konstrukcyjnych niepogarszających parametrów i walorów użytkowych produktu.  
Dodatkowe informacje na temat produktów marki VIRONE dostępne są na: www.virone.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. nie ponosi odpowiedzialności za skutki wynikające 
z nieprzestrzegania zaleceń niniejszej instrukcji. Firma Orno-Logistic Sp. z o.o. zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania 
ze strony support.virone.pl. Wszelkie prawa do tłumaczenia/interpretowania oraz prawa autorskie niniejszej instrukcji są zastrzeżone.  
1. Nie używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem. 
2. Produkt przeznaczony do użytku wewnętrznego. 
3. Wszelkie czynności wykonuj przy odłączonym zasilaniu. 
4. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie i innych płynach. 
5. Nie przykrywaj urządzenia podczas pracy. 
6. Nie obsługuj urządzenia gdy uszkodzona jest obudowa. 
7. Nie otwieraj urządzenia i nie dokonuj samodzielnych napraw. 
8. Nie używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem. 
9. Nie przekraczaj maksymalnej mocy 3680W 
10. Chroń programator przed dziećmi. 

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE BATERII: 
Przy instalacji nowej baterii pamiętaj o jej biegunowości +/-. 
Stosuj baterie takiego samego typu, jakie są rekomendowane do stosowania w tym urządzeniu. 
Nie mieszaj baterii zużytych z nowymi, baterii o różnym składzie lub innych producentów w celu zapobiegania potencjalnym nieszczelnościom. 
Nie wyrzucaj zużytej baterii do śmietnika, lecz do specjalnych pojemników na zużyte baterie. 
Aby uzyskać porady na temat recyklingu, proszę skontaktować się z lokalnym organem. 
Nie ładuj baterii nieprzeznaczonej do ładowania (niebędącej akumulatorem). 
Nie zwieraj zacisków zasilających. 
Nigdy nie podgrzewaj, nie odkształcaj baterii ani nie wystawiaj jej na bezpośrednie działanie źródeł ciepła, takich jak nadmierne nasłonecznienie, grzejnik, ogień. 
Niebezpieczeństwo wybuchu! Bateria nie może być demontowana, wrzucana do ognia lub zwierana. 
Wyjmij baterię z urządzenia, gdy nie używasz go przez dłuższy czas, aby uniknąć uszkodzenia ze względu na możliwe wycieki. 
Trzymaj baterie poza zasięgiem dzieci. 
Wyczerpaną baterię należy bezzwłocznie wyjąć z urządzenia. 
Rozładowana bateria może wyciekać, powodując uszkodzenia urządzenia. 
W razie kontaktu rąk z kwasem z baterii, opłucz ręce pod bieżącą wodą. 
W przypadku dostania się do oczu, skontaktuj się z lekarzem. Kwas zawarty w baterii może powodować podrażnienie lub oparzenie. 
Połknięcie baterii może być śmiertelne! Trzymaj baterię z dala od dzieci i zwierząt. 

LT| Savaitinis skaitmeninis laikmatis su LCD ekranu

LT| SVARBU!
Prieš prijungdami ir naudodami prietaisą, perskaitykite šią naudojimo instrukciją ir išsaugokite ją ateičiai. Jei kas nors šiame dokumente neaišku, kreipkitės į pardavėją. Gamintojas neatsako už žalą, galinčią atsirasti dėl netinkamo prietaiso montavimo ar
naudojimo. Bet koks savarankiškas remontas ar modifikavimas panaikina garantiją.
Kadangi techniniai duomenys nuolat keičiami, gamintojas pasilieka teisę keisti gaminio charakteristikas ir diegti kitokius konstrukcinius sprendimus, nepabloginant gaminio parametrų ar funkcinių savybių.
Papildoma informacija apie VIRONE gaminius pateikiama adresu www.virone.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. neatsako už šios instrukcijos nuostatų nesilaikymo pasekmes. Orno-Logistic Sp. z o.o. pasilieka teisę keisti instrukciją - naujausią jos versiją galima
atsisiųsti iš support.virone.pl. Visos šios instrukcijos vertimo/aiškinimo teisės ir autorių teisės yra saugomos.
1. Nenaudokite prietaiso ne pagal paskirtį.
2. Prietaisas skirtas naudoti patalpose.
3. Prieš bet kokius veiksmus su gaminiu atjunkite maitinimą.
4. Nemerkite prietaiso į vandenį ar kitus skysčius.
5. Neuždenkite prietaiso jam veikiant.
6. Nenaudokite prietaiso, jei jo korpusas pažeistas.
7. Neatidarykite prietaiso ir netaisykite jo patys.
8. Nenaudokite prietaiso priešingai jo pradinei paskirčiai.
9. Neviršykite maksimalios 3680 W galios.
10. Laikykite programatorių vaikams nepasiekiamoje vietoje.

ATSARGUMO PRIEMONĖS NAUDOJANT BATERIJAS:
Įdėdami baterijas patikrinkite teisingą poliškumą +/-.
Naudokite šiam gaminiui rekomenduojamo tipo baterijas.
Nemontuokite naujų baterijų kartu su naudotomis, skirtingos cheminės sudėties arba skirtingų gamintojų ar prekių ženklų baterijomis, kad išvengtumėte baterijų rūgšties nuotėkio.
Neišmeskite panaudotų baterijų su buitinėmis atliekomis; išmeskite jas į specialius baterijų surinkimo konteinerius.
Dėl perdirbimo galimybių kreipkitės į vietos institucijas.
Neįkraukite neįkraunamų baterijų.
Nesujunkite baterijų gnybtų trumpuoju jungimu.
Niekada nedeformuokite baterijų ir nelaikykite jų tiesioginiuose šilumos šaltiniuose, pvz., saulėje, prie radiatorių ar ugnies.
Sprogimo pavojus! Neardykite, netrumpinkite ir nemeskite baterijų į ugnį.
Prieš ilgą laikymą išimkite bateriją iš gaminio, kad išvengtumėte galimos žalos dėl baterijų rūgšties nuotėkio.
Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Išsekusią bateriją nedelsdami išimkite iš gaminio.
Išsikrovusios baterijos gali ištekėti ir sugadinti gaminį.
Jei baterijų rūgšties pateko ant rankų, nuplaukite jas tekančiu vandeniu.
Jei baterijų rūgšties pateko į akis, kreipkitės į gydytoją. Baterijų rūgštis gali sukelti dirginimą ar cheminius nudegimus.
Baterijos prarijimas gali būti mirtinas! Laikykite baterijas atokiau nuo vaikų ir gyvūnų. Prarijus bateriją, nedelsdami kreipkitės į gydytoją.
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2.3 FUNKCJA ZAŁĄCZANIA LOSOWEGO RANDOM 
Sterowane urządzenie będzie włączane i wyłączane miedzy godzinami 18:00 a 6:00 w losowych odstępach czasu. 
Funkcja RANDOM działa tylko w trybie pracy automatycznym [AUTO]. Ustawione programy czasowe powinny mieścić się w przedziale czasowym (18:00 a 6:00).  
1) Aby uaktywnić funkcję RANDOM naciśnij równocześnie przycisk „SET” i „UP” w tym samym czasie. Na wyświetlaczu pojawi się napis „RANDOM”.  
2) Aby wyłączyć funkcję RANDOM ponownie naciśnij równocześnie przycisk „SET” i „UP” w tym samym czasie. Na wyświetlaczu zniknie napis „RANDOM”. 
 
2.4 FUNKCJA ODLICZANIA COUNT DOWN (ODLICZANIE WSTECZ) 
Funkcja odliczania działa tylko w trybie pracy „ON” i „OFF” i nie działa w trybie losowym RANDOM. 
1) Naciśnij równocześnie przyciski „UP” i „PROG” aby wejść w funkcję odliczania wstecz 
2) Przyciskiem „UP” ustaw ON lub OFF. Przy ustawieniu „ON” programator wyłączy zasilanie po ustawionym czasie, przy ustawieniu „OFF” programator włączy zasilanie 
po ustawionym czasie. 
3) Naciśnij raz przycisk „SET”- cyfra godzin zacznie migać. Naciskaj przycisk „UP” [„W GÓRĘ”], aby ustawić godzinę (0-99) 
4) Po ustawieniu godziny naciśnij ponownie przycisk „SET”. 
5) Na wyświetlaczu zacznie migać cyfra minut. Naciskaj przycisk „UP” [„W GÓRĘ”], aby ustawić minuty (0-59 
6) Po ustawieniu minut naciśnij ponownie przycisk „SET”. 
7) Na wyświetlaczu zacznie migać cyfra sekund. Naciskaj przycisk „UP” [„W GÓRĘ”], aby ustawić sekundy (0-59) 
8) Aby zakończyć ustawienia naciśnij przycisk „SET”. 
9) Jeśli ustawimy dwa tryby odliczania czasowego jednocześnie „COUNT DOWN1”, „COUNT DOWN2” to programator uruchomi kolejno funkcję odliczania czasowego 1, 
a następnie funkcję odliczania czasowego 2 (tryby będą następować kolejno po sobie, dopiero po zakończeniu odliczania czasowego 1 zostanie uruchomione odliczanie 
czasowe 2). 
10) Po ustawieniu parametrów odliczania wstecznego , wciśnij SET aby je włączyć. 
11) Aby anulować funkcję COUNT DOWN naciśnij przycisk „CLOCK”. Na wyświetlaczu zniknie napis „COUNTDOWN”. 
 

 

 

 

LT Montavimo ir naudojimo instrukcija

CHARAKTERISTIKOS
Programatorius naudojamas elektros prietaisų įjungimo ir išjungimo laikui nustatyti nurodytu laikotarpiu. Jis gali valdyti bet kokią elektros įrangą, pvz., apšvietimą, oro kondicionierių, vandens šildytuvą, elektrinę viryklę ir pan. Prietaise yra 16 laiko programų, keturi dideli
mygtukai ir didelis LCD ekranas, užtikrinantis paprastą naudojimą bei aiškų rodmenų pateikimą.

Funkcijos:
- 16 laiko programų
- režimas: rankinis ON / automatinis AUTO / rankinis OFF
- 12 arba 24 valandų režimas
- 2 COUNT DOWN režimai, maks. 99 val. 59 min.
- SUMMER ir WINTER laiko funkcija
- RANDOM ON/OFF funkcija

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo šaltinis: 230VAC

Dažnis: 50 Hz
Maks. apkrova: 3680W/16A

Lizdo standartas: French (E tipo) - modelis DT-1
Schuko (F tipo) - modelis DT-1(GS)

Laiko paklaida: �1 min./mėn.
Laiko intervalas: 1 min. ~ 168 val. (7 d.)

Maks. atsk. laikas: 99 val. 59 min.
Darbinė temperatūra: 0~500C

Matmenys: 75 x 147 x 75mm
Grynasis svoris: 0,14 kg

DARBO SĄLYGOS
Darbinė įtampa: 175VAC~276VAC
Įtampos dažnis: 45-65 Hz

Darbinė srovė: �16A
Darbinė temperatūra: 0~500C

NAUDOJIMAS
1. LCD EKRANAS IR FUNKCINIAI MYGTUKAI

1 pav. LCD ekranas 2 pav. Funkciniai mygtukai

1.2 Laikrodžio ekranas:
HOUR - valandos
MINUTE - minutės
WEEK - savaitės dienos

1.1 Mygtukų aprašymas
SET - įjungia atskirų funkcijų parametrų nustatymo režimą ir naudojamas keisti darbo
režimą ON - AUTO - OFF
CLOCK - naudojamas laikrodžio nustatymo režimui įjungti
PROG - naudojamas programavimo režimui įjungti
UP - naudojamas funkcijos parametrams nustatyti
CLEAR - naudojamas nustatymui ištrinti
OK - patvirtina nustatymus
RESET - atkuria visus nustatymus
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DE Bedienungs- und Montageanleitung 

FEATURE 
Mit dem Programmiergerät wird die Zeit zum Ein- und Ausschalten elektrischer Geräte in einem bestimmten Zeitintervall eingestellt. Es kann den Betrieb aller elektrischen 
Geräte wie Beleuchtung, Klimaanlage, Warmwasserbereiter und Elektroherd steuern. Es verfügt über 16 Zeitprogramme, vier große Tasten und ein großes LCD-Display für 
eine einfache Bedienung und eine klare und transparente Messung. 
 
Funktionen: 
- 16 Zeitprogramme 
- Handbetrieb EIN / Automatik AUTO / Hand AUS 
- 12 oder 24 Stunden Modus 
- 2 Countdown-Zeitmodi COUNT DOWN max. 99 Stunden 59 Minuten 
- Sommerzeit- und Winterzeitfunktion 
- Funktion zum zufälligen Ein- und Ausschalten von RANDOM 

TECHNISCHE DATEN 
Versorgungsspannung: 230VAC 

Frequenz: 50 Hz 
Max. Strom: 16A 

2. NUSTATYMAI:
Prijungus prietaisą prie tinklo, apie 3 s įsižiebs visi LCD ekrano laukai (1 pav.).

SVARBU: prieš pirmą naudojimą įkiškite prietaisą į lizdą bent 30 min., kad įsikrautų baterija. Prieš programuodami paspauskite RESET.

2.1 LAIKRODŽIO NUSTATYMAI:

Laikykite „CLOCK“ mygtuką ilgiau nei 3 s, kad įjungtumėte laikrodžio nustatymo režimą.

1) Valandų nustatymas

Paspauskite „SET“; trikampis prie „HOURS“ mirksės, tada „UP“ mygtuku nustatykite valandas (0-24).

2) Minučių nustatymas

Dar kartą paspauskite „SET“; trikampis prie „MINUTES“ mirksės, tada „UP“ mygtuku nustatykite minutes (0-60).

3) Savaitės dienos nustatymas

Dar kartą paspauskite „SET“; trikampis prie „WEEKS“ mirksės, tada „UP“ mygtuku paeiliui pasirinkite savaitės dieną

MO-TU-WE-TH-FR-SA-SU

4) Paspauskite „OK“, kad grįžtumėte į laikrodžio režimą

5) Paspauskite „CLOCK“+„SET“ - pasirinkite SUMMER TIME arba WINTER TIME

6) Paspauskite „CLOCK“+„PROG“ - pasirinkite 24 arba 12 val. režimą

2.2 LAIKMAČIO PROGRAMOS NUSTATYMAS:
1) Paspauskite „PROG“ - įjungsite programos nustatymo režimą; galima nustatyti 16 ON ir OFF programų.
2) Paspauskite „SET“ pirmai ON programai nustatyti; trikampis prie „HOURS“ mirksės, tada „UP“ nustatykite valandas.
3) Nustatę „HOURS“, vėl paspauskite „SET“; trikampis prie „MINUTES“ mirksės, tada „UP“ mygtuku nustatykite minutes.
4) Nustatę „MINUTES“, dar kartą paspauskite „SET“; trikampis prie „WEEKS“ mirksės, tada „UP“ nustatykite savaitę.

Galima nustatyti šiuos savaitės dienų derinius:
atskiros dienos MO�TU�WE�TH�FR�SA�SU
pirmadienis-penktadienis MO TU WE TH FR
savaitgalis (šeštadienis, sekmadienis) �SA SU�
nuo pirmadienio iki šeštadienio MO TU WE TH FR SA
pirmadienis, trečiadienis, penktadienis MO WE FR
antradienis, ketvirtadienis, šeštadienis TU TH SA
pirmadienis, antradienis, trečiadienis MO TU WE
ketvirtadienis, penktadienis, šeštadienis TH FR SA
visa savaitė nuo pirmadienio iki sekmadienio MO TU WE TH FR SA SU
5) Baigę aukščiau nurodytus veiksmus, paspauskite „PROG“, kad pereitumėte prie 1-os programos OFF laiko. Norėdami nustatyti kitą ON/OFF programą,

toliau spauskite „PROG“ ir kartokite tuos pačius veiksmus.
6) Baigę visus programos nustatymus, paspauskite „OK“, kad grįžtumėte į laikrodžio režimą.
7) Jei norite, kad laikmatis vėliau įsijungtų, „SET“ mygtuku pakeiskite „OFF“ į „AUTO“; jei norite, kad laikmatis vėliau išsijungtų,

„SET“ mygtuku pakeiskite „ON“ režimą į „AUTO“.
8) Norėdami panaikinti nustatytą programą, „PROG“ mygtuku ją pasirinkite, tada paspauskite „CLEAR“.

2.3 RANDOM FUNKCIJA
RANDOM funkcija veikia tik nuo 18:00 iki 6:00. Norint ją naudoti, be AUTO režimo reikia nustatyti laikmačio programą, kuri

turi patekti į 18:00-6:00 intervalą.
1) Vienu metu paspauskite „SET“ ir „UP“ - RANDOM funkcija bus aktyvinta.
2) Norėdami ją atšaukti, vėl vienu metu paspauskite „SET“ ir „UP“; užrašas „RANDOM“ LCD ekrane išnyks.

2.4 COUNT DOWN LAIKO FUNKCIJA
Atbulinis skaičiavimas veikia tik „ON“ ir „OFF“ režimais ir neveikia RANDOM režimu.
1) Vienu metu paspauskite „UP“ ir „PROG“, kad įjungtumėte atbulinio skaičiavimo nustatymą.

2) „UP“ mygtuku pasirinkite ON arba OFF. Nustačius „ON“, programatorius išjungs maitinimą po nustatyto laiko; nustačius „OFF“,
programatorius įjungs maitinimą po nustatyto laiko.

3) Kartą paspauskite „SET“ - pradės mirksėti valandų skaitmuo. „UP“ mygtuku nustatykite valandas (0-99).

4) Nustatę valandas dar kartą paspauskite „SET“.

5) Ekrane pradės mirksėti minučių skaitmuo. „UP“ mygtuku nustatykite minutes (0-59).

6) Nustatę minutes dar kartą paspauskite „SET“.

7) Ekrane pradės mirksėti sekundžių skaitmuo. „UP“ mygtuku nustatykite sekundes (0-59).

8) Nustatymams užbaigti paspauskite „SET“.

9) Jei vienu metu nustatyti du režimai „COUNT DOWN1“ ir „COUNT DOWN2“, programatorius pirmiausia vykdys 1 funkciją, o tada

2 funkciją (režimai vykdomi iš eilės; 2 funkcija prasidės tik pasibaigus 1 funkcijai).

10) Nustatę atbulinio skaičiavimo parametrus, paspauskite SET, kad aktyvintumėte.

11) Norėdami atšaukti COUNT DOWN funkciją, paspauskite „CLOCK“. Užrašas „COUNTDOWN“ išnyks.


